
 

 

 

 

 

Salamandra a Pellets 

 

Manual de Instru­»es 

Modelos 
 

 

K100 K200 K300 K400 K500 K600 

FUJI FUJI PINE 8kW PINE 10kW AMAZON 9kW ASPEN 12kW 

K2 K2 ASPEN 8kW ASPEN 10kW  FUJI 12kW 

HIMALAIA HIMALAIA OLIVE 8kW OLIVE 10kW  HIMALAIA 12kW 

KILI  LEAF 8kW LEAF 10kW  K2 12kW 

PICO  ALPES 8kW ALPES 10kW  PINE 12kW 

 

 

 

 

 

Leia com aten­«o as instru­»es antes de proceder ¨ instala­«o, utiliza­«o e manuten­«o 

do equipamento. O manual de instru­»es ® parte integrante do produto. 

 
Mod.705-L 



 

 

Obrigado por ter adquirido um equipamento SOLZAIMA. 

Por favor leia atentamente este Manual e guarde-o para futuras refer°ncias. 

 

* Todos os produtos cumprem os requisitos da Directiva dos Produtos de constru­«o 

(Reg.UE nÜ 305/2011), estando homologados com a marca de conformidade CE; 

 

* As Salamandras a pellets foram constru²das segundo as Normas EN 14785:2008; 

 

* A SOLZAIMA n«o se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento quando este 

for instalado por pessoal n«o qualificado; 

 

* A SOLZAIMA n«o se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento, quando n«o 

forem respeitadas as regras de instala­«o e utiliza­«o, indicadas neste Manual; 

 

* Todos os regulamentos locais, incluindo as chamadas normas nacionais e europeias, 

devem ser respeitados na instala­«o, opera­«o e manuten­«o do equipamento; 

 

* Sempre que necessitar de assist°ncia dever§ contactar o fornecedor ou instalador do 

seu equipamento. Dever§ fornecer o n¼mero de s®rie da sua salamandra que se encontra 

na chapa de identifica­«o colocada na traseira do equipamento e na etiqueta que se 

encontra colada na capa pl§stica deste manual; 

 

* A assist°ncia t®cnica dever§ ser efectuada pelo seu Instalador ou Fornecedor da 

solu­«o, excepto em casos especiais ap·s avalia­«o pelo instalador ou t®cnico 

respons§vel pela assist°ncia, que contactar§ a SOLZAIMA se entender necess§rio; 

 

* Se necessitar de mais informa­«o acerca da el®ctronica aplicada nos equipamentos 

SOLZAIMA pode fazer a leitura dos seguintes QR Codes. 

                       
  Eletr·nica Columbus             N«o aplic§vel Eletr·nica Columbus 

 

Contactos para assist°ncia t®cnica: 

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Morada:  Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  

     3750-071 Aguada de Cima, Ćgueda - Portugal 

https://www.youtube.com/watch?v=YJ6fP471WBs&list=PLY6JwYXQDZ0eKx5IabVHoLa-3Qpe1pVds
https://www.youtube.com/watch?v=ibAOgC8Qiak&list=PLY6JwYXQDZ0cxAf7R7P3UsMf_30FrT_su
http://www.solzaima.pt/
mailto:apoio.cliente@solzaima.pt
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1.  Solzaima 

A vis«o da Solzaima foi sempre a energia limpa, renov§vel e mais econ·mica. Por essa 

raz«o, h§ mais de 45 anos que nos dedicamos ao fabrico de equipamentos e solu­»es de 

aquecimento a biomassa. 

 

Fruto da persist°ncia e do apoio incondicional da sua rede de parceiros, a Solzaima ® 

hoje l²der na produ­«o de aquecimento a biomassa, cujo melhor exemplo s«o os 

recuperadores de aquecimento central a §gua e a sua gama de salamandras a pellets. 

 

Equipamos anualmente mais de 20.000 habita­»es com solu­»es de aquecimento a 

biomassa. Sinal de que os consumidores est«o atentos ¨s solu­»es mais ecol·gicas e 

mais econ·micas. 

 

A Solzaima tem certifica­«o de Qualidade ISO 9001:2015 e certifica­«o Ambiental ISO 

14001:2015. 
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2.  Conte¼do das embalagens 

A embalagem do equipamento tem o seguinte conte¼do: 

- Salamandra modelo K100, K200, K300, K400, K500 ou K600; 

- Folheto de acesso ao manual de instru­»es online; 

- Cabo de alimenta­«o; 

- Comando de infravermelhos; 

- Pega da barra de limpeza; 

- Frontal de acabamento, modelo K200; 

- Envolventes laterais de acordo com modelo selecionado. 

 

2.1.  Desembalamento da salamandra 

Para proceder ao desembalamento do equipamento, dever§, em primeiro lugar, retirar o 

saco retr§ctil que envolve a caixa de cart«o. Em seguida, retirar a caixa, levantando-a, 

e retirar o saco que envolve a salamandra e as placas de esferovite. Finalmente, dever«o 

ser desapertadas as quatro pe­as que seguram o equipamento ¨ palete de madeira 

(Figura 1). 

 
Figura 1 - Desembalamento da salamandra 
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3.  Advert°ncias de seguran­a  

¶ A salamandra a pellets ® um equipamento de aquecimento a biomassa e deve ser 

sempre manuseado ap·s a leitura integral deste manual; 

¶ A salamandra n«o deve ser utilizada por crian­as ou por pessoas com reduzidas 

capacidades f²sicas, sensoriais ou mentais, ou falta de experi°ncia e conhecimento, a 

n«o ser que tenham supervis«o ou lhes tenha sido dada instru­«o; 

¶ N«o tocar na salamandra se estiver descal­o e tiver partes do corpo molhadas ou 

h¼midas; 

¶ £ proibido modificar os dispositivos de seguran­a ou de regula­«o sem a autoriza­«o 

do fabricante SOLZAIMA S.A.; 

¶ £ proibido tapar ou reduzir as dimens»es das aberturas de arejamento do local de 

instala­«o; 

¶ A salamandra de pellets ® um equipamento que necessita de ar para realizar uma 

correta combust«o, pelo que, a eventual estanquicidade do local onde o equipamento se 

encontra ou a exist°ncia de outras fontes de extra­«o de ar na habita­«o podem impedir 

o correto funcionamento do equipamento; 

¶ As aberturas de arejamento s«o indispens§veis para que se realize uma combust«o 

correta; 

¶ N«o deixar o material de embalagem ¨ m«o de crian­as; 

¶ Durante o normal funcionamento do aparelho, a porta da salamandra n«o pode ser 

aberta; 

¶ Evite o contacto direto com as partes do aparelho que tendem a sobreaquecer 

durante o funcionamento, nomeadamente a pega de abertura da porta e o vidro; 

¶ Verifique a exist°ncia de eventuais obstru­»es na conduta de fumos antes de ligar o 

aparelho ap·s um longo per²odo de n«o utiliza­«o; 

¶ A salamandra a pellets foi projetada para funcionar dentro das habita­»es em 

ambiente protegido. Poder«o intervir sistemas de seguran­a que desliguem a 

salamandra. Se tal situa­«o se verificar, contacte o servi­o de assist°ncia t®cnica e 

nunca, em qualquer situa­«o, desarme os sistemas de seguran­a; 

¶ A salamandra a pellets ® um equipamento de aquecimento a biomassa com extra­«o 

de fumos efetuada por um extrator el®trico. A falha de energia durante a sua utiliza­«o 

pode provocar a n«o exaust«o dos fumos e a consequente entrada dos mesmos para a 

habita­«o. Por esta raz«o uma chamin® com boa extra­«o natural ® aconselh§vel; 
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¶ Em funcionamento, n«o deve NUNCA desligar a ficha el®trica da sua salamandra de 

pellets. O extrator de fumos da salamandra de pellets ® el®trico, pelo que poder§ 

provocar a n«o extra­«o de fumos de combust«o; 

¶ Para realizar manuten­«o ao seu equipamento, deve desconect§-lo da corrente 

el®trica. Para o fazer, o equipamento deve estar totalmente arrefecido (se esteve em 

funcionamento); 

¶ Nunca mexa no interior da salamandra sem a desconectar da rede el®trica. 

 

 

 

4.  Conselhos sobre a a­«o no caso de um inc°ndio numa 

chamin® (incluir equipamento) 

¶ Tente apagar o fogo, sem colocar sua vida em risco. 

¶ Se dentro de um minuto n«o consegue apagar o fogo, deve chamar os bombeiros. 

¶ Feche as portas e janelas ou reparti­«o onde o fogo deflagrou. 

¶ Desligue a corrente el®trica e feche o g§s antes de sair da sua resid°ncia. 

¶ Uma vez no exterior, deve aguardar pelos bombeiros e estar pronto para dar-lhe as 

seguintes informa­»es: localiza­«o do fogo, materiais poss²veis que est«o queimando e 

o que eles podem fazer para impedir a progress«o do fogo. 
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5.  Carater²sticas t®cnicas 

Caracter²sticas K100 K200 K300 K400 K500 K600 Un 

Altura ñHò ñHò ñHò ñHò ñHò ñHò mm 

Largura ñWò ñWò ñWò ñWò ñWò ñWò mm 

Profundidade ñDò ñDò ñDò ñDò ñDò ñDò mm 

Di©metro do tubo de descarga de 
fumos 

80 80 80 80 80 80 mm 

Capacidade do dep·sito 15,0 20,0 15,0 17,0 17,5 30,0 kg 

Volume m§ximo de aquecimento 182 227 182 227 200 269 mį 

Pot°ncia t®rmica global m§xima 8,0 10,0 8,0 10,0 8,8 11,9 kW 

Pot°ncia t®rmica m²nima 3,0 3,5 3,0 3,5 3,0 3,9 kW 

Consumo m²nimo de combust²vel 0,68 0,77 0,68 0,77 0,68 0,90 kg / h 

Consumo m§ximo de combust²vel 1,8 2,3 1,8 2,3 2,0 2,7 kg / h 

Pot°ncia el®trica nominal 102 102 102 102 85 167 W 

Pot°ncia el®trica no arranque 

(<10 min.) 
362 378 362 362 362 362 W 

Tens«o nominal 230 230 230 230 230 230 V 

Frequ°ncia nominal 50 50 50 50 50 50 Hz 

Rendimento t®rmico ¨ pot°ncia 

t®rmica nominal 
91,3 91,4 91,3 91,4 91,0 92,0 %  

Rendimento t®rmico a pot°ncia 

t®rmica reduzida 
96,0 96,0 96,0 96,0 96,0 96,0 %  

Temperatura M§x. dos gases 152,6 149,0 152,6 149,0 165,0 125,0 ÁC 

Temperatura M²n. dos gases 64 59 64 59 64 53 ÁC 

Emiss»es de CO ¨ pot°ncia 

t®rmica nominal 
0,010 0,012 0,010 0,012 0,0095 0,016 %  

Emiss»es de CO a pot°ncia 

t®rmica reduzida 
0,027 0,036 0,027 0,036 0,027 0,045 %  

Caudal m§ssico de gases de 

combust«o 
5,0 5,0 5,0 7,0 5,0 9,2 g/s 

Depress«o na chamin® 12 12 12 12 12 12 Pa 

Tabela 1 - Características técnicas 

 

 

 

Ensaios realizados usando pellets de madeira com poder calor²fico de 4,9 kWh/kg. 

Os dados acima indicados foram obtidos nos ensaios de homologa­«o do produto em laborat·rios independentes e 

acreditados, para efetuarem testes a equipamentos de pellets. 
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          Frente                  Laterais                 Costas                       Topo 

 
Figura 2-A - Dimensões da salamandra a pellets K100 (exemplo modelo K2) 

Tabela 2 - Dimensões das salamandras K100 

 
          Frente                    Lateral                     Costas                    Topo 
 

 
Figura 2-B ς Dimensões da salamandra a pellets K200 (exemplo modelo Fuji) 

 

Tabela 3 - Dimensões das salamandras K200 

Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dimensão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

K2 K100  908  562  546  490  82  

KILI K100 

(cerâmica/vidro/ cor )  908  513  544  490  95/92/88  

PICO K100  908  559  55 6 490  90  

FUJI K100  908  493  55 6 490  84  

HIMALAIA K100  908  

 

493  544  490  83  

Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dimensão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

FUJI  K200  1076  493  554  494  10 6 

HIMALAIA  K200  1076  493  554  494  10 5 

K2  K200  10 76  562  554  494  10 4 
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  Frente                    Lateral                    Costas                   Topo 

 

Figura 2-C ς Dimensões da salamandra a pellets K300 e K400 (exemplo modelo Leaf) 
 

Tabela 4 - Dimensões das salamandras K400 

 

Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dimensão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

PINE K300  966  542  566  519  101  

LEAF K300  966  507  566  519  99  

ASPEN  K300  966  473  566  519  100  

OLIVE  K300  966  507  566  519  100  

ALPES  K300  994  492  564  519  103  

Tabela 5 - Dimensões das salamandras K300 

 

            Frente                        Lateral                    Costas                      Topo 

 

Figura 2-D ς Dimensões da salamandra a pellets K500 (exemplo modelo Amazon) 

Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dimensão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

PINE K400  1088  559  566  519  111  

LEAF K400  1088  507  566  519  108  

ASPEN  K400  1088  473  566  519  110  

OLIVE  K400  1088  507  566  519  110  

ALPES  K400  1153  49 2 551  519  114  
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Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dime nsão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

Amazon K500  1072  500  561  53 3 92 

Tabela 6 - Dimensões das salamandras K500 

 
Frente                   Lateral                     Costas                     Topo 

 
Figura 2-E ς Dimensões da salamandra a pellets K600 (exemplo modelo Aspen) 

 

Modelo  
Dimensão 

ñHò (mm) 

Dimensão 

ñWò (mm) 

Dimensão 

ñDò (mm) 

Dimensão 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

Aspen K600  1156  530  596  549  152  

Fuji K600  1156  550  596  554  145  

Himalaia K600  1156  550  596  554  143  

K2 K600  1156  600  596  549  143  

Pine K600  1156  626  590  552  152  

Tabela 7 - Dimensões das salamandras K600 

 

 

  AVISO! 

As salamandras não pode m ser utilizada s, nem ligada s à corrente sem a devida 

instalaç ão de um dos modelos  de envolventes . 
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6.  Instala­«o da salamandra a pellets 

Antes de iniciar a instala­«o, realize as seguintes a­»es: 

¶ Verifique imediatamente ap·s a rece­«o se o produto entregue est§ completo e em 

bom estado. Eventuais defeitos devem ser assinalados, antes de instalar o aparelho; 

¶ A salamandra possui na base quatro p®s regul§veis em altura permitindo um simples 

ajuste em pisos n«o nivelados; 

 

 

Figura 3 - Pés reguláveis 

   

¶ Retire o Folheto de acesso ao manual de instru­»es online e entregue em m«o ao 

cliente; 

¶ Ligar uma conduta de 80mm de di©metro entre o orif²cio de sa²da de gases de 

combust«o e uma conduta de exaust«o de fumos para o exterior do edif²cio (por ex. 

chamin®) ï verificar esquemas do ponto 6.3 a 6.4; 

¶ Caso seja utilizada uma tubagem para a entrada do ar para combust«o a partir do 

exterior, esta n«o deve ter mais que 60 cm de comprimento na horizontal ou conter 

perturba­»es (por exemplo curvas); 

¶ Ligar o cabo de alimenta­«o 230VAC a uma tomada de corrente el®trica com terra. 

¶ A face do aparelho que cont®m a sa²da de ar quente ter§ que ficar voltada para o 

espa­o que se pretende aquecer. 

 
6.1.  Requisitos para a instala­«o 

As dist©ncias m²nimas da salamandra a pellets ̈ s superf²cies especialmente inflam§veis 

est«o representadas na Figura 4. 

No topo da salamandra ® necess§rio manter uma dist©ncia m²nima de 100 cm a partir 

do teto da sala especialmente se estes cont°m na sua composi­«o material inflam§vel. 

A base onde apoia a salamandra n«o pode ser em material combust²vel (ex. alcatifa), 

pelo que dever§ existir sempre uma prote­«o adequada. 
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a)  b) 

Figura 4 - Distâncias mínimas de todas as superfícies: a) vista superior da instalação do equipamento; b) vista lateral da 
instalação do equipamento 

  AVISO! 

Mantenha materiais combust²veis e inflam§veis a uma dist©ncia segura. 

 

6.2.  Instala­«o de condutas e sistemas de exaust«o de fumos 

¶ A constru­«o do tubo de exaust«o de gases deve ser pr·pria para o efeito de acordo 

com as exig°ncias do local e respeitando a regulamenta­«o em vigor. 

¶  Importante! Deve ser inserido ¨ sa²da do tubo de escape da salamandra a 

pellets, um T- inspe­«o, com tampa herm®tica para permitir a inspe­«o regular ou 

descarga de poeira pesada e de condensados. 

¶  Importante! Para a salamandra K500 deve ser inserido ¨ sa²da do tubo de escape 

da salamandra a pellets, uma uni«o macho/macho com extens«o m²nima de 100 mm, 

e de seguida deve ser inserido um T-inspe­«o, com tampa herm®tica para permitir a 

inspe­«o regular ou descarga de poeira pesada e de condensados. 

¶ Conforme indicado na Figura 6, a conduta de exaust«o deve ser realizada de modo a 

que a limpeza e a manuten­«o sejam asseguradas pela inser­«o dos pontos de 

inspe­«o. 
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¶ Em condi­»es de opera­«o ¨ pot°ncia nominal, dever§ garantir que a tiragem dos 

gases de combust«o deve originar uma depress«o de 12 Pa, medida 1 metro acima 

da sa²da de fumos. 

¶ A salamandra n«o pode partilhar a chamin® com outros equipamentos. 

¶ Os tubos de fora do local de utiliza­«o devem ser de isolamento duplo em a­o 

inoxid§vel, com di©metro interno de 80 mm. 

¶ O tubo de exaust«o de fumos pode gerar condensa­«o, neste caso ® aconselh§vel 

estabelecer sistemas adequados de recolha de condensados. 

 

6.3.   Instala­«o sem chamin® 

A instala­«o da salamandra de pellets quando n«o existe chamin® deve ocorrer, como na 

Figura 5, trazendo o tubo de escape de fumo (com di©metro interno m²nimo de 80 mm) 

diretamente para fora e acima do telhado. Devem ser usados tubos isolados de parede 

dupla de a­o inoxid§vel devidamente ancorados para evitar fen·menos de condensa­«o. 

Prever na base da tubagem um T para as inspe­»es peri·dicas e a manuten­«o anual, 

como exemplificado na Figura 6. 

 
Figura 5 - Vista lateral da instalação sem chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 

 

Na figura 6 est«o representados os requisitos b§sicos para a instala­«o da chamin® da 

salamandra. 
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a)                                                                  b) 

  

c) 

Figura 6 - Exemplos de instalações tipo 

 O n«o cumprimento destes requisitos p»e em causa o correto funcionamento da 

salamandra e consequente perda da garantia. Respeite integralmente as indica­»es dos 

esquemas. 

 

 A salamandras funcionam com a c©mara de combust«o em depress«o, pelo que ® 

absolutamente necess§rio dispor de uma conduta de evacua­«o de fumos que extraia os 

gases da combust«o de forma adequada. 
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Material conduta de fumos: Os tubos a instalar devem ser r²gidos, de a­o inoxid§vel 

de espessura m²nima de 0,5 mm, com juntas para a uni«o entre os diferentes tro­os e 

acess·rios. 

Isolamento: As condutas de fumos devem ser de dupla parede com isolamento, para 

assegurar que os fumos n«o arrefecem durante o percurso para o exterior, o que 

provocaria tiragem inadequada e condensa­»es que podem danificar o aparelho. 

 

ñTò de sa²da: Utilizar sempre ¨ sa²da da salamandra um ñTò com registo. 

 

Terminal antivento: Deve-se instalar sempre um terminal antivento que evite o retorno 

de fumos. 

 

Depress«o na chamin®: As figuras ilustram tr°s esquemas tipo, com os comprimentos 

e di©metros adequados. Qualquer outro tipo de instala­«o deve assegurar que se gera 

uma depress«o de 12 Pa (0,12 mbar) medidos a quente e na m§xima pot°ncia. 

Ventila­«o: Para o bom funcionamento da salamandra ® necess§rio que o local de 

implanta­«o do aparelho disponha de uma entrada de ar com sec­«o m²nima de 

100 cm2, de prefer°ncia junto ¨ parte de tr§s da salamandra. A salamandra disp»e 

de um tubo redondo (Ï50mm) que pode ser conectado ao exterior da habita­«o. 

Recomenda-se que esta liga­«o tenha no m§ximo 60 cm de comprimento na 

horizontal e sem nenhum tipo de perturba­»es (ex.: curvas). 

 

Caso na habita­«o exista algum sistema de extra­«o de ar (ex. extrator de 

cozinha), ser§ necess§rio dispor de uma sec­«o de ventila­«o superior e 

dimensionada aos diversos equipamentos que retiram ar da habita­«o. A 

coloca­«o da salamandra em locais onde estejam aplicados extratores de 

cozinha ou extratores de fumos pode prejudicar o bom funcionamento da 

salamandra. Recomenda-se que a Salamandra seja desligada quando estes 

extratores estiverem em funcionamento. 

 

6.4.  Instala­«o com chamin® 

Tal como mostra a Figura 7, a instala­«o da salamandra a pellets traz o tubo de exaust«o 

(com Ï80 mm) diretamente para a chamin®. Se a chamin® for muito grande ® 

recomendado entubar a sa²da de fumos com um tubo de di©metro interno m²nimo de 80 

mm. Prever na base da tubagem um ñTò para as inspe­»es peri·dicas e a manuten­«o 

anual, conforme ilustrado na Figura 7. 
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Figura 7 - Vista lateral da instalação com chaminé, com exemplo do ponto de inspeção 

Quando as condi­»es atmosf®ricas forem de tal maneira adversas que causem forte 

perturba­«o na tiragem de fumos da salamandra (em particular ventos muito fortes), ® 

aconselh§vel a n«o utiliza­«o da salamandra. 

Em caso de n«o utiliza­«o do equipamento durante um per²odo prolongado, o utilizador 

deve certificar-se da aus°ncia de qualquer bloqueio nos tubos da chamin®, antes do 

acendimento. 
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7.  Combust²vel  

O ¼nico combust²vel que deve ser utilizado para o funcionamento da salamandra ® o 

pellet. Nenhum outro combust²vel pode ser usado. 

Utilize apenas pellets certificados pela norma EN 14961-2 grau A1 com di©metro de 6 

mm e comprimento que pode oscilar entre 10 e 30 mm. 

 

A humidade m§xima permitida para os pellets ® igual a 8% do seu peso. Para garantir 

uma boa combust«o, os pellets devem manter essas caracter²sticas, por isso, ® 

recomendado mant°-los em um ambiente seco. 

O uso de pellets diferentes diminui a efici°ncia da salamandra a pellets e origina 

processos de combust«o deficientes. 

 

Como recomenda­«o opte sempre por pellets certificados n«o esquecendo que 

antes de comprar grandes quantidades deve testar sempre uma amostra. 

As propriedades f²sico-qu²micas dos pellets (nomeadamente o calibre, o atrito, a 

densidade e a composi­«o qu²mica) podem variar dentro de certas toler©ncias e de 

acordo com cada fabricante. Este facto pode provocar altera­»es no processo de 

alimenta­«o e consequentemente dosagens diferentes (com mais ou menos pellets). 

Desta forma poder§ ser necess§rio o ajuste da quantidade de pellets de acordo com a 

sua qualidade mesmo sendo estes certificados. 

A salamandra permite o ajuste da dose de pellets na fase de arranque e nos 

patamares de pot°ncia em Ñ 25%. 

 

 O aparelho NëO pode ser utilizado como incinerador. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

16 

8.  Utiliza­«o da salamandra a pellets 

 Nos equipamentos a pellets ® exigido efetuar um servi­o de arranque conforme 

mencionado no ponto 3.6, p§gina 153 (Garantia). De forma a ajustar os par©metros de 

funcionamento da salamandra (equipamentos a pellets) deve proceder ao ajuste da dose 

de acordo com o descrito no ponto 7 deste manual. £ necess§rio ajustar a dose de pellets 

de acordo com a temperatura de gases e consumo de pellets do aparelho na pot°ncia 

nominal descrita na Tabela 1, p§gina 5, de forma a garantir que o equipamento debite a 

pot°ncia correta. 

 

Recomenda­»es 

Antes de iniciar o arranque do aparelho ® necess§rio verificar os seguintes pontos: 

- Garantir que a salamandra se encontra corretamente ligada ¨ rede el®trica atrav®s do 

cabo de alimenta­«o 230VAC. 

 

 

Figura 8 - Ficha ligação corrente elétrica 

 

Figura 9 - Sonda de temperatura ambiente 

   
- Verificar se o dep·sito de pellets se encontra abastecido. No interior do dep·sito de 

pellets existe uma grelha de seguran­a para evitar que o utilizador possa aceder ao 

parafuso sem-fim. 

 

 A câmara de combustão da salamandra e da porta são construídas em 

chapa de ferro pintada com tinta de alta temperatura, libertando fumos nas 

primeiras queimas devido à cura da tinta. Evite tocar no equipamento durante 

a primeira queima de forma a não deixa r marcas permanentes na tinta pois esta 

passa por uma fase mais plástica durante o seu processo de cura. A cura da 

tinta ocorre a aproximadamente 300ºC durante 30 minutos.  
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Deve ser verificado se no compartimento onde ® feita a instala­«o existe uma suficiente 

circula­«o de ar, pois de outra forma o equipamento n«o funciona convenientemente. Por 

essa raz«o deve ter em aten­«o se existem outros equipamentos de aquecimento que 

consumam ar para o seu funcionamento (ex.: equipamentos a g§s, braseiras, 

exaustores, etc.), n«o se aconselhando o funcionamento destes equipamentos ao mesmo 

tempo. 

 

As salamandras a pellets disp»em de uma sonda para medir a temperatura ambiente. 

Esta sonda encontra-se fixa na grelha na parte de tr§s (Figura 9). Para uma leitura mais 

correta da temperatura ambiente, evite o contacto da extremidade da sonda com a 

estrutura da m§quina. Se desejar pode ainda fix§-la na parede junto ¨ m§quina. 
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9.  Comando 

9.1.   Comando por infravermelhos 

 
Figura 10 - Comando por infravermelhos 

O comando por infravermelhos permite ligar e desligar a salamandra e tamb®m 

aumentar ou diminuir o caudal de ar do ventilador ambiente e o n²vel de pot°ncia do 

equipamento. 

 

9.2.   Comando e display 

 

Figura 11 - Comando e display 

                                              

   

                              

 

 Figura 12 - Teclas do comando 
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Resumo do display 

 

9.2.1.  Sele­«o manual ou em modo autom§tico 

Menu indicando salamandra em ñoffò, temperatura ambiente em ÜC e a Hora. 

 

 

 

Selecionar modo de funcionamento carregar na tecla ñmodeò para selecionar modo 

manual ñManuò ou modo autom§tico ñAutoò. 

 

 

Modo ñautoò: neste modo a m§quina vai ligar na pot°ncia m§xima e permanecer nela 

at® atingir uma temperatura 1ÜC acima da temperatura selecionada (temperatura de set 

point). Quando atinge essa temperatura passa a funcionar na pot°ncia m²nima.  

£ poss²vel variar a temperatura de set point, de 5 a 40 ÜC, carregando na tecla ñ-ò.  

Na tecla ñ+ò podemos variar a velocidade do ventilador ambiente entre 1 e 5 ou 

autom§tico. 

Modo ñmanuò: neste modo a m§quina vai trabalhar na pot°ncia selecionada com a tecla 

ñ-ò, que pode variar entre 1 (pot°ncia m²nima) at® 5 (pot°ncia m§xima). 

 

 

 

FAN 1 (ventilador incorporado): Tanto no modo AUTO como no modo MANU ® poss²vel 

variar a velocidade do ventilador, para isso deve carregar 3 segundos na tecla ñ+ò. Pode 
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escolher valores de 1 a 5 e ñAò sendo que o valor 1 corresponde ¨ velocidade menor e o 

5 ¨ velocidade maior do ventilador, RECOMENDA-SE que utilize o valor ñAò significa 

valor autom§tico, este valor foi ajustado e testado pela Solzaima para todos n²veis 

pot°ncia empregados no equipamento.  

FAN 2 (ventilador auxiliar opcional K500): No ventilador auxiliar de ar canaliz§vel, 

tamb®m ® poss²vel ajustar a velocidade, para isso deve carregar na tecla ñ+ò at® 

aparecer FAN 2, deve repetir o processo realizado para o fan 1, ajustando o aumento da 

velocidade do mesmo. 

 

 

 

Muito importante: Por quest»es de SEGURAN¢A s· existe a possibilidade de desligar 

apenas o ventilador ñFAN 2ò, para isso no ventilador deve aparecer 0. 

 

9.2.2.  Data e hora 

Acertar data: carregar na tecla Menu duas vezes e aparece ñDataò, carregar em ñsetò, 

aparece o menu: 

 

¶ Ano 

Para acertar o ano carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar o ano pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Fazendo ñescò 

voltar§ ao menu ñDataò, para passar ao menu seguinte carregar na tecla ñ+ò e aparece 

menu M°s. 
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¶ M°s 

Para acertar o M°s carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar o M°s pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñdia do m°sò.  

 

 
 

¶ Dia do m°s 

Para acertar dia do M°s carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ò para selecionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñdiaò. 

 

 

 

¶ Dia 

Para acertar o dia da semana carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ò para selecionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñhoraò. 

 

 
 

¶ Hora 

Para acertar a hora carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò 

para selecionar a hora pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na 

tecla ñ+ò para passar para o menu ñMinutosò. 
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¶ Minutos 

Para acertar os minutos carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ò para selecionar os minutos pretendidos, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñEscò para passar para sair.  

 

 
 

9.2.3.  Crono 

A salamandra disp»e de um programador hor§rio que serve para a salamandra ligar e 

desligar a determinada hora. 

¶ Habilita­»es 

Para habilitar o crono carregar em ñsetò e aparece menu ñhabilita­«oò. S· poder§ ser 

ativado depois de definir os programas, como demonstrado no seguinte ponto. 
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Existem 10 programa­»es semanais predefinidos no Crono (ver anexos ponto 25) com a 

sele­«o deste, executa o programa de segunda-feira at® sexta-feira e de s§bado a 

domingo carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar 

o programa desejado, carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñReiniciadoò. 

 

 

 

Neste menu ® poss²vel apagar todos os programas definidos. Para tal, carregar em ñsetò 

e aparece a mensagem ñConfirma?ò. Carregar novamente em ñsetò para confirmar a 

ordem para apagar os programas, ou fazer ñescò para sair. 

 

  

 

O programador da m§quina permite efetuar 6 programas diferentes que se podem 

associar a cada um dos dias da semana.  

Para parametrizar os programas ñP1ò a ñP6ò, selecionar o programa desejado, com 

as teclas ñ-ò e ñ+ò, e carregar em ñsetò para escolher o programa. Aparece o menu ñP1 

Habilita­«oò. 

 

 

Voltar a carregar em ñsetò e ao piscar, carregar nas teclas ñ+ò ou ñ-ò para selecionar ñonò 

ou ñOffò. Carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñ+ò para passar 

para o menu ñP1 H. Inicioò. 
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Para selecionar a hora in²cio no programa P1, carregar em ñsetò e come­a a piscar, 

carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar hora pretendida, carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 H. Stopò. 

 

 
 

Para selecionar a hora de paragem no programa P1, carregar em ñsetò e come­a a 

piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar hora pretendida, carregar em ñokò 

para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñP1 Temp. Arò. 

 

 
 

Para selecionar a temperatura de set point no programa P1, carregar em ñsetò e 

come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar a temperatura pretendida, 

carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu 

ñP1 Temp. Arò. 
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Para selecionar a pot°ncia de trabalho (1 a 5), no programa P1, carregar em ñsetò e 

come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ò para selecionar a pot°ncia pretendida (1 a 

5), carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu 

ñP1 Diaò. 

 
 

Para selecionar os dias da semana em que queremos o programa P1 a trabalhar, 

carregar em ñsetò e com as teclas ñ-ò e ñ+ò escolher o dia da semana. Carregar em ñsetò 

e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ò e ñ+ò escolher a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em 

ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñescò para passar ao menu ñP1 Diaò. 

Carregar duas vezes em ñescò e de seguida em ñ+ò para aceder ao menu ñConfigura­»esò. 

  

 
 

Efetuar o mesmo procedimento para os programas P2 a P6. 

 

Nota:  

- Depois de parametrizar os programas n«o esquecer de fazer a habilita­«o dos 

mesmos (menu ñhabilita­»esò). 

- S· podemos ter ativo no Crono o perfil semanal ou o Di§rio (n«o funcionam 

em simult©neo). 

 

9.2.4.  Sleep (este menu s· aparece com a salamandra em 
funcionamento) 

O menu ñSleepò permite programar a hora para a salamandra se desligar. 
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Carregar em ñsetò come­a a piscar a hora. Utilizando as teclas ñ-ò e ñ+ò ® poss²vel 

escolher a hora pretendida. Depois de escolher a hora, carregar em ñokò para confirmar. 

Carregar em ñescò para voltar ao menu e em ñ+ò para avan­ar para o menu 

configura­»es. 

 
 

9.2.5.  Info 

Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informa­»es acerca da salamandra. 

Carregando em ñsetò aparece o Menu ñC·digo de Fichaò. 

 

 

C·digo do software/firmware da placa m«e (ñmother boardò). Carregando na tecla ñ+ò 

passa o menu seguinte ñc·digo de seguran­aò. 

 
 

C·digo do software/firmware de seguran­a. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo Displayò. 
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C·digo do software/firmware do display. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu seguinte 

ñc·digo de par©metrosò. 

 
 

C·digo de par©metros. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu seguinte ñhoras de 

trabalhoò. 

 

 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra. 

 

 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a salamandra depois ¼ltimo servi­o de 

assist°ncia. 

 

 

N¼mero de horas a que deve ocorrer o servi­o. 
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Este menu indica a fase/estado em que se encontra a salamandra. 

 

 

Velocidade (rota­»es por minuto) de funcionamento do extrator de fumos. 

 

 

Consumo te·rico de pellets. 

 

 

Temperatura de fumos. 

 

 

Tempo (em ñonò) de rota­«o do sem fim. 
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9.2.6.  Menu configura­»es (Ex: L²ngua) 

Para alterar as configura­»es da salamandra carregar em set, aparece ñmenu L²nguaò 

para selecionar a l²ngua. 

 

 
 

¶ L²ngua 

Para selecionar a l²ngua, carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò ou ñ-ò selecionar a l²ngua 

pretendida (Pt ï Portugu°s; Nl ï Holand°s; Gr ï Grego; Tr ï Turco; It ï Italiano; En ï 

Ingl°s; Fr ï Franc°s; Es ï Espanhol; De ï Alem«o). Carregar em ñokò para confirmar. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñecoò. 

 

 

 

¶ Modo eco 

Quando ativamos o Modo ñECOò juntamente com a fun­«o Thermostat, a caldeira 

funciona a pot°ncia m§xima at® o termostato abrir o contacto (NO) e passando a 

funcionar a pot°ncia m²nima durante um intervalo de tempo previamente estabelecido 

(Shutdown delay time: valor de f§brica: 20 minutos). Depois deste intervalo de tempo, 

a caldeira apaga-se. Do in²cio da fase de Shutdown da caldeira temos a contagem de 

outro intervalo de tempo previamente estabelecido (Starup delay time: valor de f§brica: 

20 minutos), assim quando o termostato fecha o contacto (NC), a mesma passa a fase 

de ativa­«o.  

Starup delay time (tempo de espera On): ® o tempo de espera depois do contacto 

do termostato se fechar (NC), para ativar a caldeira. 

Shutdown delay time (tempo de espera Off): ® o tempo de espera depois do 

contacto do termostato se abrir (NO), para desligar a caldeira. 

Nota: para este sistema de funcionamento a primeira vez ® necess§rio pulsar o bot«o 

On/Off no display. Para habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Para 
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habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ò e ñ+ò 

selecionar a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñsetò para confirmar a escolha. Carregar 

em ñescò para voltar ao menu anterior e de seguida em ñ+ò para avan­ar para o menu 

ilumina­«o. 

 
 
 

¶ Ilumina­«o 

Para selecionar ecr« iluminado, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ò para selecionar o tempo que pretende que a ilumina­«o do ecr« esteja ligada; 

ou escolha a op­«o ñonò para manter a luz sempre ligada. Carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcontrolo remotoò. 

 

 
 
 

¶ Controlo remoto 

Esta fun­«o ativa ou desativa o controlo remoto, quando queremos trabalhar com 

termostato ambiente remotamente. Carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò e ñ-ò para 

selecionar o modo ñonò ou ñoffò, carregar em ñOkò para confirmar. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñunidade de temperaturaò. 
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Nota: Existem comandos de TV que t°m a mesma frequ°ncia do comando da 

salamandra, estes influenciam no seu funcionamento pelo que se recomenda a sua 

desativa­«o caso isto aconte­a. 

 

¶ Unidade de temperatura (ÜC / ÜF) 

Para selecionar ÜC/ÜF, carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-

ò para selecionar ñÜCò, ñÜFò ou ñAutoò, carregar em ñokò para confirmar a escolha. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñReceita combust«oò. 

 

 

 

¶ Receita de combust«o 

Carregue em ñsetò e aparece o menu ñCombust«o receitaò. 

 

 

¶ Pellet 

Esta fun­«o permite aumentar ou diminuir 25% a quantidade pellets no processo de 

arranque e pot°ncia. Carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-

ò para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o pretendido. Cada unidade tem 

de ser multiplicada por 2,5 para se obter a percentagem correta. Carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñArò. 
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¶ Ar 

Esta fun­«o permite aumentar ou diminuir 25% as rota­»es do extrator de fumos no 

processo de arranque e pot°ncia. Carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na 

tecla ñ+ò ou ñ-ò para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o pretendido. 

Cada unidade tem de ser multiplicada por 2,5 para se obter a percentagem correta. 

Carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar em ñescò para voltar ao menu ñReceita 

de pelletsò e de seguida na tecla ñ+ò para passar para o menu ñcarga pelletò. 

 

 
 

¶ Carga pellet 

Esta fun­«o permite ativar o motor do sem fim de forma a encher o canal quando este 

fica vazio para n«o falhar o acendimento. Carregar em ñsetò e aparece a op­«o ñokò. 

Carregar em ñokò para ativar o motor (aparece a mensagem ñhabilitadaò) e em ñescò 

para o parar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñlimpezaò. 

 

 
 

¶ Limpeza 

Esta fun­«o permite efetuar a limpeza do cesto de queima de forma manual. Carregar 

em ñsetò e aparece a op­«o ñokò. Carregar em ñokò para iniciar a limpeza e surge a 

mensagem ñhabilitadaò. Quando pretender parar, carregar em ñokò. Carregar na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñmenu T®cnicoò. 
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9.2.7.  Menu t®cnico (Este menu n«o est§ dispon²vel para o consumidor final) 

Esta fun­«o permite ajustar as diferentes vari§veis da salamandra, carregar em ñsetò e 

aparece menu ñpasswordò para entrar no menu t®cnico. 

 

 

 

Carregar em Ok e come­a a piscar ñAò, com as teclas ñ+ò e ñ-ò selecione a letra 

pretendida, carregue em ok para confirmar e ñ00ò come­ar§ a piscar, com as teclas ñ+ò 

e ñ-ñ selecione o nÜ pretendido, confirme em ok e entra no menu ñconfigura­»es Geraisò. 

 

 

 

Nota: a password ® facultada apenas ao pessoal t®cnico autorizado. 
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10.  Lista Alarmes / Avarias / Recomenda­»es  

Tabela 8 - Lista de alarmes 

 

 Nota importante: todos os alarmes originam o shutdown da m§quina. Ser§ 

necess§rio fazer ñresetò ao alarme e reiniciar. Para fazer o ñresetò da m§quina dever§ 

premir o bot«o ñOn/Offò durante 10 segundos at® ouvir o sinal sonoro. 

 

 

Alarme C·digo  Causa e Resolu­«o 

Falha na igni­«o A01 Tempo m§ximo 2400 s 

- Canal do sem-fim vazio ï voltar a fazer o 
arranque 

- Resist°ncia queimada ï substituir resist°ncia 

- Cesto de queima mal colocado 

- Sem-fim bloqueado ï desbloquear 

- Temperatura de fumos ¶ ultrapassou o valor 
definido na cativa­«o 

Chama apagada ou 
falta de pellets 

A02 
Temperatura inferior a: 

- 40 ÁC (vers«o ar) 
- Dep·sito de pellets vazio 

Temperatura em 
excesso na cuba de 
pellets 

A03 110 ÁC 

- Ventilador ambiente n«o funciona ï chamar 
assist°ncia 

- Termostato avariado ï chamar assist°ncia 

- M§quina com ventila­«o deficiente 

Excesso de 
temperatura de fumos 

A04 

Mais de 230 ÁC (vers«o 
ar); 

 

Mais de 260 ÁC (vers«o 
§gua) 

- Ventilador ambiente n«o funciona ou est§ 
num n²vel de pot°ncia baixo ï aumentar o 
n²vel para o m§ximo (se o problema persistir 
chamar a assist°ncia) 

- Tiragem insuficiente 

- Excesso dosagem de pellets 

- Sonda de fumos avariada 

Alarme pressostato A05 

Porta aberta, falta de 
depress«o ou avaria do 

extrator 

durante 60 s 

- Fechar a porta e retirar o erro de pressostato 
avariado 

- Obstru­«o do tubo de exaust«o ou extrator 
avariado 

Sensor de massa de ar A06 
Delta de 40 lpm 
durante 3600 s 

- Tubagem com tiragem insuficiente ou 
tubagem obstru²da 

Porta aberta A07 
Porta aberta durante 
60 segundos 

- Fechar a porta ï retirar o erro 

- Sensor de massa de ar avariado 

Erro no extrator de 
fumos 

A08 Erro na liga­«o 
- Verificar liga­«o 

- Verificar se o ventilador n«o est§ bloqueado 

Erro no sensor de 
fumos 

A09 Erro na liga­«o - Verificar liga­«o 

Erro na resist°ncia de 
pellets 

A10 Erro na liga­«o 
- Verificar liga­«o 

- Resist°ncia avariada 

Erro motor do sem-fim A11 Erro na liga­«o 
- Verificar liga­«o 

- Motor sem-fim avariado 

Alarme n²vel de pellets A15  - Verificar liga­«o 

Press«o de §gua fora 
do intervalo de 
funcionamento * 

A16 

 - Verificar liga­«o 

- Verificar press«o no circuito hidr§ulico 

- Ajustar press«o (1 bar) no circuito hidr§ulico 
(intervalo de trabalho 0,5 at® 2,8 bar)  

Excesso de 
temperatura de §gua * 

A18 

 - Verificar liga­«o 

- Verificar se a bomba trabalha 

- Purgar circuito hidr§ulico 

- Verificar se os dissipadores de calor est«o 
abertos 
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- Anomalias 

Anomalias 

ñServiceò (Corresponde a manuten­«o) 

Falha no sensor de ar 

Porta aberta 

Falha no sensor de temperatura de ar 
 

Tabela 9 - Lista de anomalias 

 

 Nota importante: A anomalia de manuten­«o (mensagem de ñserviceò no 

display) significa que a salamandra tem mais de 2100 horas de servi­o. O cliente deve 

fazer a manuten­«o ao equipamento e s· depois reiniciar o contador de horas (acesso 

atrav®s do Menu T®cnico) para eliminar a mensagem de anomalia. Esta anomalia n«o 

influencia o normal funcionamento do equipamento, ® apenas um aviso. 

 

 Nota importante: s· se consegue fazer o reset de qualquer erro se o mesmo estiver 

a piscar no display, caso o erro esteja fixo no display temos de premir uma vez no bot«o 

ñModeò. 

 

 AVISO! 

Para desligar o aparelho, em caso de emerg°ncia, deve fazer o normal shutdown do 

equipamento. 

 

 AVISO!  

O EQUIPAMENTO ESTARÁ QUENTE DURANTE O  FUNCIONAMENTO, 

PELO QUE É NECESSÁRIO TER CUIDADO,  PRINCIPALMENTE NO VIDRO 

DA PORTA E NO PUXADOR DE  ABERTURA DE PORTA.  
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11.  Eletr·nica Columbus 

As salamandras Solzaima podem estar equipadas com eletr·nica Columbus, o display 

Columbus ® o indicado abaixo. Para confirmar se o seu equipamento est§ equipado com 

esta eletr·nica deve verificar o n¼mero de s®rie do equipamento e consultar a Tabela 10. 

 
 
 

Eletr·nica Columbus NÜ S®rie dos equipamentos 

K100 Ó 01-20-10829 

K200 Ó 01-20-00707 

K300 Ó 01-20-00450 

K400 Ó 01-20-01998 

K500 Ó 01-20-00771 

K600 Ó 01-20-00614 

Tabela 10 - Nº de série com eletrónica Columbus 

 
11.1.   Comando remoto 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 13 - Comando remoto via rádio 

Bot«o 1 

Bot«o 4 

Bot«o 2 

Bot«o 3 
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O comando remoto permite ligar e desligar a salamandra e alterar o n²vel de pot°ncia do 

equipamento (para isso a salamandra n«o pode estar em autom§tico). Poder§ ser 

necess§rio emparelhar o comando, para tal deve: 

1- Pressionar e manter pressionado os 2 bot»es (combina­»es: 1-2, 1-3, 1-4, 2-3, 2-4, 

3-4); 

2- O led come­a a piscar rapidamente; 

3- Ap·s 10s, o led permanece ligado; 

4- Ap·s o led estar fixo deixe de pressionar os bot»es em menos de 5s; 

5- Se n«o deixar de pressionar os bot»es, o led desliga-se e a altera­«o do n¼mero de 

s®rie n«o ® efetuada (prote­«o para press«o acidental) e o comando deixa de estar 

emparelhado com a salamandra. 

Lista de n¼meros de s®rie: 

Combina­«o de Bot»es Frequ°ncia associada (bit) 

1-2 (por defeito) 00000100 

1-3 00000101 

1-4 00000110 

2-3 00001001 

2-4 00001010 

3-4 00001100 

 

Lista de C·digos: 

Bot«o C·digo associado (bit) 

Bot«o 1 (ON) Code: 11 

Bot«o 2 (+) Code: 01 

Bot«o 3 (-) Code: 00 

Bot«o 4 (OFF) Code: 10 

 

Este comando funciona com duas pilhas CR2016 3V, semelhantes ¨ da figura abaixo. 

  

Figura 14 - Pilhas do Comando 

Nota: ® necess§rio ativar o comando no display ver ponto 11.3.3 do manual. 
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11.2.   Display 

Ao ligar o equipamento ¨ eletricidade, o display do aparelho indica o estado da 

salamandra ñOFFò, podendo indicar tamb®m a ativa­«o crono, erros do sistema, pot°ncia 

de combust«o selecionada, pot°ncia de ventila­«o selecionada, temperatura ambiente 

atual e set-point de temperatura ambiente selecionada. 

 

 

 
No Menu de entrada ao carregar na tecla: 

¶ ñP1ò ® poss²vel sair do menu/submenu;  

¶ ñP2ò ® poss²vel ligar o equipamento, ou, desligar o equipamento. O mesmo bot«o 

permite a reinicializa­«o de erros em caso de bloqueio, pressionando 3 segundos 

de forma cont²nua, permite tamb®m a ativa­«o do Crono no submenu 

correspondente; 

¶ ñP3ò ® poss²vel aceder ao menu 1 do utilizador, pressionando 3 segundos no mesmo 

bot«o podemos aceder ao menu 2 do utilizador e permite tamb®m salvar 

altera­»es; 

¶ ñP4ò ® poss²vel entrar no menu Pot°ncia de Combust«o; 

¶ ñP5ò ® poss²vel entrar no menu Informa­»es e tamb®m ativar um intervalo hor§rio 

do Crono; 

¶ ñP6ò ® poss²vel entrar no menu Termostato Ambiente; 

¶ ñP3ò + ñP5ò durante 3 segundos ® poss²vel aceder ao menu de informa­»es 

secund§rias presente no menu de servi­os onde ® poss²vel verificar um conjunto 

de vari§veis. 
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Led  Significado  

5   

{   
C{  

¶ Quando o presente Led se encontra ativo significa que 

o Cronograma está em Modo Diário ON, Modo Semanal 

ON ou Modo Fim de Semana ON.  

     

¶ Quando o presente Led se encontra ativo  indica quais 

os ventiladores em funcionamento, local e remoto.  

 
¶ Quando o presente Led se encontra ativo significa que 

a temperatura ambiente solicitada já foi atingida.  

 

  ! {![!a!b5w! 59±9 {9w {9atw9 59{!¢L±! t9[h a9{ah a;¢h5h v¦9 ChL !¢L±!Φ 5¦w!b¢9 h 

twh/9{{h 59 !¢L±!4%h h 9v¦Lt!a9b¢h b¦b/! 59±9 {9w 59{/hb9¢!5hΦ 

 

11.3.  Menu Configura­»es 

11.3.1.  Idioma 

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizar§ de seguida os menus 

Configura­»es, Service, Teclado e Menu Sistema.  

 

ESTE ĐLTIMO £ UM MENU DE ACESSO EXCLUSIVO AO SERVI¢O T£CNICO E REQUER PASSWORD 

PARA TAL. 

 

Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu pretendido e de seguida carregar em P3, 

para validar a escolha, neste caso ser§ o menu Configura­»es. 

 

 

 

Selecione o submenu Idioma com a tecla P6 e para validar a entrada neste submenu a 

tecla P3.  
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Dentro deste submenu, com P4 e P6 selecionar o idioma pretendido e voltar a pressionar 

a tecla P3 para validar.  

 

 
 
Para sair do menu Idioma deve pressionar a tecla P1.  

 

11.3.2.  Data e Hora 

¶ Hora  

No ecrã principal, pressionando durante 3 segundos a tecla P3, pode aceder ao menu 

Configurações, pressionando novamente em P3 para entrar neste menu.  

 

 

 

Com a tecla P3 selecione Data e Hora.  



 

41 

 

Já no menu Data e Hora, selecionar Hora, com as teclas P4 e P6, e pressionar a tecla P3, 

aparecerá a hora em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar a hora correta e 

pressionar P3 para validar.  

 

 

 
O mesmo deve ser feito para os Minutos, com P6 selecionar Minutos e pressionar P3, 

aparecerá os minutos em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar os minutos 

corretos e pressionar P3 para validar.  

 

 

¶ Data  

No mesmo menu, selecionar Dia com as teclas P4 e P6 e pressionar P3, aparecerá o dia 

em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar o dia correto e pressionar P3 para 

validar.  
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Para editar o Mês deve usar as teclas P4 e P6 para selecionar  este campo e de seguida 

P3, aparecerá o mês em modo editável, com P4 e P6 selecionar o mês desejado e voltar 

a pressionar P3 para validar.  

 

 

 

O Ano segue o mesmo procedimento, pressionar as teclas P4 e P6 para passar para o 

Ano, use a tecla P3 para editar este campo, aparecerá o ano em modo editável. Com P4 

e P6 selecionar o ano desejado e pressionar P3 para validar.  

 

 

 
O DIA DA SEMANA (DOMINGO A SÁBADO) ALTERA EM FUNÇÃO DO DIA DE 

SEMANA SELECCIONADO.  

 



 

43 

11.3.3.  Controle Remoto 

No ecrã principal, pressionando durante 3 segundos a tecla P3, pode aceder ao menu 

Configurações, pressionando novamente em P3 para entrar neste menu.  

 

 

 

Com a tecla P6 selecione o submenu Controle Remoto e para validar a entrada neste 

submenu a tecla P3. 

 

 

 

Com as teclas P4 e P6 pode ativar ou desativar  o Comando Remoto, pressionando P3 

para validar a ação.  
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11.4.  Menu Teclado 

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizar§ de seguida os menus 

Configura­»es, Service, Teclado e Menu Sistema. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar 

o menu pretendido e de seguida carregar em P3, para validar a escolha, neste caso ser§ 

o menu Teclado.  

 

 

 

Neste menu existem as fun­»es Contraste, Min Brilho, Screen Saver e C·digos Firmware. 

 

 

 

11.4.1.  Contraste 

Pressionando a tecla P3 para validar a escolha desta fun­«o, com as teclas P4 e P6 pode 

definir o contraste entre 0 e 30 para o seu ecr«. Para voltar ao menu Teclado pressione 

P1. 
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11.4.2.  Min Brilho 

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Min Brilho, pressionando na tecla P3. 

Com as teclas P4 e P6 pode definir a luminosidade entre 0 e 20 para o seu display. Para 

voltar ao menu Teclado pressione P1.  

 

 

 

11.4.3.  Screen Saver 

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Screen Saver, pressionando na tecla 

P3. Nesta função pode ativar ou desativar o bloqueio de ecrã. Para voltar ao menu 

Teclado pressione P1.  

 

 



 

46 

11.4.4.  C·digos de Firmware 

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Códigos Firmware, pressionando na 

tecla P3. Esta função, apenas de consulta, permite ver o endereço de comunicação da 

placa de controlo, o tipo de placa e versão do firmware.  

 

 

 

Para voltar ao menu Teclado pressione P1. Se pressionar duas vezes nesta tecla 

visualizará os menus Configurações, Teclado, Service e Menu Sistema.  

 

11.5.  Menu Service 

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizar§ de seguida os menus 

Configura­»es, Service, Teclado e Menu Sistema. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar 

o menu pretendido e de seguida carregar em P3, para validar a escolha, neste caso ser§ 

o menu Service. 

 
 

Neste menu existem as seguintes fun­»es. 
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11.5.1.  Contadores 

Selecione Contadores, com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu. Esta função 

permite consultar as horas de trabalho, o número de ignições e o número de ignições 

falhadas.  

 

 
 

Com as teclas P4 e P6, selecione o submenu que deseja consultar e pressione P3 para 

validar. Para voltar ao menu Service pressione P1.  
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11.5.2.  Lista de erros 

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Lista de erros, pressionando na 

tecla P3 para validar.  

 

 

 

Este submenu mostra os últimos 10 erros ocorridos, em cada linha são apresentados o 

código de erro e a data e hora em que ocorreu. Para voltar ao menu Service pressione 

P1. 
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11.5.3.  Informa­«o Secund§ria 

No menu Service, selecionar o submenu Informa­«o Secund§ria, com P4 e P6, 

pressionando de seguida na tecla P3.  

 

 
 

Nesta fun­«o pode consultar o c·digo do produto, o estado do extrator de fumos, do sem 

fim, do ventilador ambiente, e o estado das sa²das. 

 

 
 

£ poss²vel consultar a temperatura de fumos, temperatura ambiente e o estado das 

entradas. Se o estado da entrada est§ aberto (0) ou fechado (1). 
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11.5.4.  Zerar Limpeza 

No menu Service com P4 e P6 selecionar a fun­«o Zerar Limpeza, pressionando na tecla 

P3.  

 
 

Nesta fun­«o pode ligar ou desligar esta fun­«o. Para voltar ao menu Service pressione 

P1. 

 
 
 

11.5.5.  Calibra­«o C·clea 

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Calibração Cóclea, pressionando na 

tecla P3 para validar.  
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Neste submenu com as teclas P4 e P6 pode ajustar a quantidade de pellets a alimentar, 

entre -7 (-14%) e 7 (+14%). Para voltar ao menu Service pressione P1. 

 

 
 

11.5.6.  Calibra­«o Ventilador 

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Calibração Ventilador, pressionando 

na tecla P3.  

 
 

Neste submenu com as teclas P4 e P6 pode ajustar a velocidade do ventilador, entre -7 

(-21%) e 7 (+21%). Para voltar ao menu Service pressione P1. 
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11.5.7.  Carga C·clea 

Selecione Carga C·clea, com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu. 

 

 
 

Esta fun­«o ativa a carga manual de pellets. 

 

 
 

Ao pressionar duas vezes a tecla P1, voltar§ a visualizar os menus principais, 

Configura­»es, Teclado, Service e Menu Sistema.  

 

ESTE ĐLTIMO £ UM MENU DE ACESSO EXCLUSIVO AO SERVI¢O T£CNICO E REQUER PASSWORD 

PARA TAL. 
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11.6.  Menu Pot°ncia 

Pressionando a tecla P3, acede aos seguintes menus, Pot°ncia, Termostatos e Crono. 

Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu pretendido e de seguida pressionar em 

P3, para validar a escolha, neste caso ser§ o menu Pot°ncia. 

 

 
 

11.6.1.  Combust«o 

Selecione Combustão com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu.  

 

 
 

Com as teclas P4 e P6 pode modificar a potência de combustão do sistema. Pode ser 

definido na modalidade automática ou manual: no primeiro caso, o sistema escolherá a 

potência de combustão; no segundo caso, o utilizador seleciona a potência de 0 a 5.  
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Pressione a tecla P3 para salvar as suas alterações e use P1 para voltar atrás.  

 

11.6.2.  Ventila­«o Ambiente 

Com P4 e P6 deve selecionar Vent. Amb. e de seguida pressionar P3 para validar o acesso 

a este submenu. 

 

 

 
Com as teclas P4 e P6 pode modificar a po tência de combustão do sistema.  Este submenu 

permite modificar a potência de ventilação do sistema. Pode ser definido na modalidade 

automática ou manual: no segundo caso, o utilizador seleciona a potência de 0 a 5.  

 

 

Pressione a tecla P3 para salvar as suas alterações e use P1 para voltar atrás.  
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11.6.3.  Ventila­«o Canaliz§vel (apenas K500 e K600) 

Com P4 e P6 deve selecionar Vent. Canaliza­«o e de seguida pressionar P3 para validar 

o acesso a este submenu. 

 

 

 

Este submenu permite modificar o valor de potência do ventilador de canalização. É 

apresentado apenas se selecionar um sistema de aquecimento que inclui um segundo 

ventilador de aquecimento. Com as teclas P4 e P6 pode ser definido na modalidade 

automática ou manual: no segundo caso, o utilizador seleciona a potência de 0 a 5.  

 

 

 

11.7.  Menu Termostatos 

Pressionando a tecla P3, aceda ao menu Termostatos, usando a tecla P6 e de seguida 

pressionar em P3, para validar a escolha deste menu.  
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Neste menu selecione o submenu Ambiente, usando a tecla P3.  

 

 

 

Pode definir a temperatura objetivo de conforto entre 10 e 40ºC, com as teclas P4 e P6.  

 

 

Pressione a tecla P3 para salvar as suas alterações e use P1 para voltar atrás.  

 

11.8.  Menu Crono 

O equipamento disp»e de um programador hor§rio que serve para a salamandra ligar e 

desligar automaticamente. O mesmo pode ser di§rio (poss²vel selecionar o dia da semana 

pretendido e definir at® 3 hor§rios distintos para o respetivo dia), semanal (poss²vel 

selecionar at® 3 hor§rios durante um dia, o mesmo programa ser§ aplicado todos os dias 
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da semana) e fim-de-semana (poss²vel selecionar 3 hor§rios durante o dia para dias de 

semana e para fins-de-semana). 

 

No ecr« principal, pressionando a tecla P3, acede aos menus, Pot°ncia, Termostatos e 

Crono. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu Crono e de seguida pressionar em 

P3, para validar a escolha. 

 

 
 

Seguidamente deve entrar no submenu Programa, usando a tecla P6 para selecionar e 

P3 para validar a escolha. 

 

 

 
De seguida com as teclas P4 e P6 deve selecionar Diariamente, Semanal ou Fim Semana. 

Deve pressionar P3 para validar a escolha. 
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Para o programa Diariamente deve, com as teclas P4 e P6, selecionar o dia da semana, 

neste caso exemplifica-se o programa para a segunda-feira, e de seguida pressionar P3 

para validar a escolha. 

 

 

 

 

Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo edit§vel, a piscar. Pressionando 

P4 e P6 selecione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para salvar. Deve repetir 

este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, com as teclas P4 e P6. 

Por fim deve cativar o intervalo com a tecla P5, e assim aparecer§ um sinal de visto do 

lado direito do intervalo. 
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Na imagem acima o sistema ligar-se-§ ¨s 20:30 de segunda-feira e desligar-se-§ ¨s 

06:30 de ter­a-feira. Quando s«o desenvolvidos programas em torno da meia-noite com 

o intuito de iniciar o funcionamento no dia anterior e terminar o funcionamento no dia 

seguinte ser§ pertinente: 

- Terminar o ¼ltimo programa no dia anterior pelas 23:59; 

- Iniciar o primeiro programa no dia seguinte pelas 00:00. 

 

Para o programa Semanal, os programas s«o os mesmos para todos os dias da semana, 

de Segunda a Domingo. Deve, com as teclas P4 e P6, selecionar Semanal, no submenu 

Programa, e pressionar P3 para validar a escolha. 

 

 

 

Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo edit§vel, a piscar. Pressionando 

P4 e P6 selecione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para salvar. Deve repetir 

este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, com as teclas P4 e P6. 

Por fim deve cativar o intervalo com a tecla P5, e assim aparecer§ um sinal de visto do 

lado direito do intervalo. 
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Para o programa Fim de Semana, deve, com as teclas P4 e P6, selecionar Fim Semana 

e pressionar P3 para validar a escolha. 

 

 

 

Para esta modalidade deve escolher entre a faixa hor§ria de segunda-feira a sexta-feira 

e de s§bado a domingo, pressionando a tecla P3. 

 

 
 

Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo edit§vel, a piscar. Pressionando 

P4 e P6 selecione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para salvar. Deve repetir 

este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, com as teclas P4 e P6. 
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Por fim deve ativar o intervalo com a tecla P5, e assim aparecer§ um sinal de visto do 

lado direito do intervalo. 

 

 
 

APčS A DEFINI¢ëO DOS PROGRAMAS £ NECESSĆRIO DEFINIR QUAL A MODALIDADE QUE SE 

DESEJA ATIVAR. 

 

No ecr« principal, pressionando a tecla P3, acede aos menus, Pot°ncia, Termostatos e 

Crono. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu Crono e de seguida pressionar em 

P3, para validar a escolha. 

 

 

 
Ao selecionar Modalidade com a tecla P3 poder§ selecionar qual modalidade de crono 

que pretende. Use as teclas P4 e P6 para selecionar entre Diariamente, Semanal ou Fim 

Semana, use a tecla P2 para ativar/desativar a escolha e P3 para salvar as altera­»es. 
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O ecr« principal ap·s a ativa­«o da modalidade fica com o Led D, S ou FS ativo no canto 

superior direito. 

 

11.9.  Info Usu§rio 

Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informa­»es acerca do equipamento, 

tal como valores medidos e aspetos referente ¨ eletr·nica. No menu inicial pressione na 

tecla P5 uma vez e aparecer§ o menu. 

 
 

Com as teclas P4 e P6 pode percorrer as diferentes vari§veis. Os valores visualizados 

s«o os valores mensurados On-Line. 
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A tabela seguinte ® expl²cita ao significado de cada uma das vari§veis. 

 

T. Fumos [ÁC]  
Lida em graus Celsius (ÁC) informa a temperatura de exaust«o 

monitorizado pelo termopar. 

T. Amb. [ÁC]  
Lida em graus Celsius (ÁC) informa a temperatura ambiente 

monitorizado pela sonda NTC colocada no exterior da salamandra. 

Extrator [rpm] 
Lido em rota­»es por minuto informa a velocidade de rota­«o do 

extrator. 

Sem Fim [s] 
Lido em segundos informa tempo num per²odo de 4 segundos que o 
motor sem fim se encontra ativo e alimentar pellets ao queimador. 

Service [h]  

Lido em horas informa o n¼mero de horas em falta para acusar 

anomalias por falta de manuten­«o. As mesmas devem ser zeradas 

pelo servi­o t®cnico aquando da manuten­«o. O per²odo para 

manuten­«o deve respeitar os quilos de pellets queimados. 

Tempo trabalho [h] 
Lido em horas informa o n¼mero de horas em On, modela­«o e 

seguran­a. 

Igni­»es [nr]  
Lido em n¼mero de ocorr°ncias informa quantas igni­»es foram 

efetuadas desde que foram zeradas. 

C·d. Artic. C·digo do Produto. 

Tabela 11 - Significado das variáveis 
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12.  Lista Alarmes / Avarias / Recomenda­»es ï Eletr·nica 

Columbus 

Anomalias 

¶ Sond ï Falha na verifica­«o das sondas durante o processo de check-up. 

¶ Bloqueado Igni­«o ï Quando um dispositivo externo (exemplo App, ou, Chrono 

remoto) tenta desativar o equipamento durante o processo de acendimento. O 

Sistema s· vai parar quando atingir a fase de Run Mode exibindo a mensagem Bloco 

Igni­«o. 

¶ Link Error ï Quando n«o existe comunica­«o entre a Placa m«e e a Placa de 

display. 

¶ Cleaning ï Per²odo c²clico de limpeza. 

¶ Horas a Piscar ï Hora e data erradas em caso de falta de tens«o prolongada. 

 
AS ANOMALIAS NëO ORIGINAM O SHUT DOWN DO EQUIPAMENTO. 

 

Para desligar o aparelho, em caso de emerg°ncia, deve fazer o normal shut down do 

equipamento. Para isso deve carregar no bot«o off durante 3 segundos e permitir a 

desativa­«o at® aparecer a palavra off no display. 

 

Todos os alarmes originam o desativar da m§quina com informa­«o do erro e ativa­«o 

do led de alarme. Ser§ necess§rio fazer ñresetò ao alarme e reiniciar. Para fazer o ñresetò 

da m§quina dever§ premir o bot«o ñOn/Offò durante 3 a 4 segundos at® ouvir o sinal 

sonoro, acompanhada de uma mensagem ñZerar alarmes em progressoò; 

 

Caso o zeramento de alarmes seja bem-sucedido verifica-se nova informa­«o ï Zerar 

alarmes Bem-sucedido. No estado Off se por algum motivo a temperatura de fumos subir 

acima dos 85ÜC o equipamento entra no modo de desativa­«o. 
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Alarme  Cód   Causa e Resolução  

Temperatura em 

excesso na cuba de 

pellets 

Er01 
110 ÁC, inclusive com o 

equipamento em off 

- Ventilador ambiente n«o funciona ï 

chamar assist°ncia 

- Termostato avariado ï chamar 

assist°ncia 

- M§quina com ventila­«o deficiente 

Alarme pressostato 

de fumos 
Er02 

Porta aberta, falta de 

depress«o ou avaria do 

extrator durante 180 s 

Apenas vis²vel se 

extrator em On 

- Fechar a porta e retirar o erro de 
pressostato avariado 

- Obstru­«o do tubo de exaust«o ou 

extrator avariado 

Chama apagada ou 

falta de pellets 
Er03 

Temperatura fumos 

inferior a: 55ÜC (Th03) 

- Dep·sito de pellets vazio 

- Termopar avariado 

- Canal de pellets entupido 

Excesso de 

temperatura de 

fumos 

Er05 Mais de 300 ÁC 

- Ventilador ambiente n«o funciona 

ou est§ num n²vel de pot°ncia baixo 

ï aumentar o n²vel para o m§ximo 

(se o problema persistir chamar 
assist°ncia) 

- Tiragem insuficiente 

- Excesso de dosagem de pellets 

- Sonda de fumos avariada 

Erro no extrator de 

fumos 
Er07 

Sem sinal de rpm. 

Permite desbloquear e 

trabalhar por tens«o de 

forma provis·ria P25=0 

- Verificar liga­«o 

- Verificar se o ventilador n«o est§ 

bloqueado 

- Ap·s corre­«o avaria necess§rio 

voltar a selecionar modo de opera­«o 
P25=2 

Erro no encoder do 

extrator de fumos 
Er08 

Encoder apresenta sinal, 

mas falhou na regula­«o  

Permite desbloquear e 

trabalhar por tens«o de 

forma provis·ria P25=0 

- Obstru­«o do tubo de exaust«o ou 

extrator avariado 

- Ap·s corre­«o avaria necess§rio 

voltar a selecionar modo de opera­«o 

P25=2 

Falha na igni­«o Er12 

Tempo m§ximo:900 s e 

Temperatura de fumos 

menor que 50ÜC  

- Canal do sem-fim vazio ï voltar a 
fazer o arranque 

- Resist°ncia queimada acendimento 

ï substituir resist°ncia 

- Cesto de queima mal colocado 

- Temperatura de fumos n«o 

ultrapassou o valor definido na 

ativa­«o 
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A ANOMALIA DE MANUTEN¢ëO (MENSAGEM DE ñSERVICEò NO DISPLAY) 

SIGNIFICA QUE A SALAMANDRA TEM MAIS DE 2100 HORAS DE SERVI¢O. O 

CLIENTE DEVE FAZER A MANUTEN¢ëO AO EQUIPAMENTO E Sč DEPOIS 

REINICIAR O CONTADOR DE HORAS PARA ELIMINAR A MENSAGEM DE 

ANOMALIA. ESTA NëO INFLUąNCIA O NORMAL FUNCIONAMENTO DO 

EQUIPAMENTO, £ APENAS UM AVISO. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Corte de tens«o de 

alimenta­«o 
Er15 

Corte de alimenta­«o 

por tempo superior a 50 

min 

- Verificar tens«o de alimenta­«o com 

o fornecedor de energia el®trica 

- Verificar a simultaneidade de 

utiliza­«o de aparelhos el®tricos  

- Em caso de curta falha de 

alimenta­«o (<10s) a salamandra 

continua a trabalhar normalmente 

- Se o sistema se encontrava em ON 
e a falha de alimenta­«o ocorre por 

mais de 10s e menos de 50 min a 

salamandra desenvolve um 

acendimento ap·s Blackout 

Falha de 

comunica­«o com 

comando LCD 

Er16  
- Verificar liga­«o entre Placa e 

display 

Erro porta aberta 
(apenas K600) 

Er44 
Porta aberta durante 60 

seg 
- Fechar a porta ï retirar o erro 

Service Service 

Horas M§ximas 2100 hr 

(T66) planeadas para 

manuten­«o atingidas 

- Contactar o seu instalador ou 

reparador para manuten­«o 

preventiva pontual ao equipamento 
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13.   Arranque 

Depois de carregar os pellets no dep·sito (ver ponto 10.3), para dar in²cio ao arranque 

da salamandra a pellets ® necess§rio premir a bot«o ON/OFF durante 3s. O Display 

dever§ indicar ñAtiva­«oò, mantendo-se assim at® a fase de acendimento estar 

conclu²da. 

Os pellets ser«o conduzidos atrav®s do canal de alimenta­«o at® ao cesto de queima 

(c©mara de combust«o), onde ser§ iniciada a sua igni­«o com o aux²lio da resist°ncia de 

aquecimento. Este processo poder§ demorar entre 5 a 10 minutos, consoante o parafuso 

sem-fim de transporte de pellets esteja previamente carregado ou vazio com 

combust²vel. Ap·s terminada a fase de igni­«o, no display dever§ aparecer a palavra 

ñOnò. A regula­«o da pot°ncia de aquecimento pode ser efetuada em qualquer instante, 

bastando para isso premir a bot«o de sele­«o de pot°ncia durante aproximadamente 

1seg. O utilizador tem a possibilidade de escolher entre cinco n²veis de pot°ncia pr®-

determinados. A indica­«o da pot°ncia selecionada fica vis²vel no display. O estado inicial 

de pot°ncia no in²cio de cada arranque ser§ o valor definido antes da ¼ltima paragem. 

 

 Nota importante: Antes de proceder ao arranque da m§quina verificar se a placa 

deflectora est§ corretamente colocada. 

 

Paragem 

A ordem de paragem do aparelho ® realizada premindo a bot«o ON/OFF durante 3s. 

At® ¨ conclus«o desta fase o display indicar§ ñDesativa­«oò. O extrator ficar§ ativo at® 

ser atingida a temperatura de fumos de 64 ÜC, para garantir que o material ® todo 

queimado. 

 

Desligar o aparelho 

S· dever§ desligar o aparelho ap·s ter cumprido o procedimento de paragem, certifique-

se que o display indica ñOffò. Caso seja necess§rio, desligue o cabo de alimenta­«o da 

tomada el®trica. 
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14.   Instru­«o para coloca­«o das envolventes 

14.1.  Instala­«o das envolventes K100 e K200 

Antes de proceder § instala­«o das envolventes deve verificar imediatamente se a 

embalagem est§ completa e em perfeitas condi­»es, eventuais estragos ou falta de 

elemento devem ser relatados e assinalados antes de proceder a sua instala­«o.  

Neste manual ser§ demostrado como deve ser instalado as envolventes no equipamento 

K100 e K200. No equipamento K100 ® poss²vel implementar v§rias configura­»es de 

envolventes, K2, Himalaia, Fuji, Pico e Kili. No equipamento K200 ® poss²vel implementar 

as configura­»es K2, Fuji e Himalaia. 

O Instalador para proceder a montagem das envolventes deve ter dispon²vel: 

 

 

                  

          
Figura 15 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

 

MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder § instala­«o das envolventes ® 

obrigat·rio que a m§quina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente).  

Para montar alguns destes modelos ® necess§rio que em cada um dos kits contenham 

as seguintes pe­as: 

¶ Pico (vers«o chapa, madeira) 

 

Chapa Pintada Chapa com Revestimento 

  
1x Conjunto de envolventes com o revestimento escolhido 

 

мп tŀǊŀŦǳǎƻǎ 5Lb тфум пΣнȄу 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

 
Figura 16 - Kit Pico 

/ƘŀǾŜ ŘŜ ŜǎǘǊŜƭŀǎ π tŀǊŀŦǳǎƻ tIн /ƘŀǾŜ ŘŜ ōƻŎŀǎ bȏ мл 

 +                                   ou 
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¶ Kili (vers«o chapa, madeira e cer©mica)         

 

Chapa Pintada Vidro Cer©mica 

   
1x Conjunto de envolventes com o revestimento escolhido 

 

мп tŀǊŀŦǳǎƻǎ 5Lb тфум пΣнȄу 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

 

Figura 17 - Kit Kili 

 
¶ K2  

 

 

мп tŀǊŀŦǳǎƻǎ 5Lb тфум пΣнȄу 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Conjunto de envolventes de cor escolhido  

CƛƎǳǊŀ му π Yƛǘ Yн 

 

 

 

 

 

 

 

 +                            ou         ou 
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¶ Himalaia 

 

 

мп tŀǊŀŦǳǎƻǎ 5Lb тфум пΣнȄу 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Conjunto de envolventes de cor escolhido  

Figura 19 - Kit Himalaia 

 

 

¶ Fuji 

 

 

мп tŀǊŀŦǳǎƻǎ 5Lb тфум пΣнȄу 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Conjunto de envolventes de cor escolhido  

Figura 20 - Kit Fuji 

 
a) Colocar o display que se encontra dentro da cuba de pellets na parte posterior da 

m§quina como demonstra na Figura 21. Para realizar esta tarefa ® necess§rio desapertar 

ligeiramente os parafusos que se encontram na parte posterior. Ao apertar o display pode 

ser necess§rio realizar um ajustamento em termos de altura. 
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Figura 21 - Colocação display 

 

Aten­«o: Ao colocar o display deve manuse§-lo com cuidado pois existente um cabo da 

centralina da salamandra conectado a este. A desconex«o desse cabo n«o permite o 

correto funcionamento do equipamento. 

 

b) Encaixar os furos inferiores das envolventes laterais (Figura 22-a) nos guias que se 

encontram no fundo da m§quina (Figura 22-b). 

         

a)                                                                  b)                 
Figura 22 - Encaixe lateral inferior das envolventes 

 

c) Posteriormente encaixar o envolvente lateral no sentido descendente, durante a 

montagem da envolvente, deve-se garantir que aba que existe na parte superior desta 
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(1) fica sobreposta a estrutura e em simult©neo na parte posterior do equipamento, a 

envolvente deve ficar por fora deste como demostra a Figura 23-b. 

     

a)                                                                 b) 
Figura 23 - Fixação laterais das envolventes 

 
d) Repetir o processo realizado no ponto b e c deste manual para a outra envolvente e 

apertar as laterais utilizando quatro parafusos do kit, dois em cada lado, como demonstra 

a Figura 24. 

Aten­«o: as laterais s«o sim®tricas. 

 

Figura 24 - Fixação das envolventes laterais na parte superior 

 

e) Apertar as laterais na parte posterior utilizando 10 parafusos do kit, tal como 

demonstra a Figura 25. 

1 
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Figura 25 - Fixação envolventes laterais 

 

f) Para o modelo K200 ® necess§rio ainda colocar o frontal de acabamento que veio 

juntamente com a m§quina. Deve utilizar 2 parafusos do kit conforme indica a figura 

Figura 26. 

 

Figura 26 - Fixação do frontal de acabamento no modelo K200 

 

g) Para os modelos Kili e Pico ® necess§rio realizar um conjunto de tarefas interm®dias 

antes de colocar o tampo. Nos modelos com laterais em chapa pintada e revestimento 

em pvc resistente a alta temperatura (imitar madeira ou tecido), deve-se encaixar estas 

no sentido descendente nos rasgos que se encontram nas laterais estruturais do 

equipamento (Figura 27). 
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Figura 27 - Colocação envolventes laterais 

 

Nota: Para os rasgos nas laterais em chapa ficarem alinhados com os rasgos da estrutura 

o furo assinalado em (1) deve ficar no fundo do equipamento.  

 

h) Para colocar a frentes em vidro ou cer©mica no equipamento Kili, antes de realizar o 

procedimento referido no ponto anterior deve dobrar umas patilhas que se encontram 

na estrutura lateral (Figura 28), de forma a garantir que as pe­as n«o fiquem soltas na 

estrutura (® necess§rio virar 6 patilhas). 

 

        

Figura 28 - Apoios da cerâmica e vidro 
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Para finalizar deve colocar o tampo superior no topo do equipamento. 

Para garantir que o tampo fica devidamente colocado este contem quatro pinos (1) na 

parte inferior que devem encaixar nas molas que se encontram na estrutura. 

Nota Importante: Pode ser necess§rio realizar uma pequena for­a para encaixar 

corretamente os pinos na estrutura. 

                    

    

Figura 29 - Fixação do tampo 

MUITO IMPORTANTE: Deve ler sempre o manual de instru­»es do equipamento 

antes de proceder ¨ sua instala­«o. 

 

14.2.  Instala­«o das envolventes K300 e K400 

Antes de proceder ¨ instala­«o das envolventes deve verificar imediatamente se a 

embalagem est§ completa e em perfeitas condi­»es, eventuais estragos ou falta de 

elementos devem ser relatados e assinalados antes de proceder a sua instala­«o.  

Neste manual ser§ demonstrado como deve ser instalado as envolventes nos 

equipamentos K300 ou K400. 

Neste equipamento ® poss²vel implementar v§rias configura­»es de envolventes, Pine, 

Leaf, Aspen e Olive. 

O Instalador para proceder a montagem das envolventes deve ter dispon²vel: 

 

       

                
Figura 30 - Material necessário para a instalação das envolventes junto a salamandra 

/ƘŀǾŜ ŘŜ ŜǎǘǊŜƭŀǎ  
tŀǊŀŦǳǎƻ tIн 

/ƘŀǾŜ ŘŜ ōƻŎŀǎ 
bȏмл Ŝ bȏу 

/ƘŀǾŜ {ŜȄǘŀǾŀŘƻ LƴǘŜǊƛƻǊ 
bȏп Ŝ bȏр 

1 
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MUITO IMPORTANTE: Antes de proceder § instala­«o das envolventes ® 

obrigat·rio que a m§quina esteja desligada (Retirar a tomada de corrente).  

 

Para montar alguns destes modelos ® necess§rio que em cada um dos kitôs contenham 

as seguintes pe­as: 

 

¶ Pine/Pine Oak 

                                    

 

                                                   

 

1x Conjunto de envolvente 

 

                                                   

(A) - 4x Paraf. DIN 912 M5x12                  (B) - 2x Porcas M5 DIN 6923                (C) - 2x Paraf. DIN 7981 4,2x9,5 

Figura 31 - Kit Pine 

 

 

 

CA01050051 - Capa Pine White (K300) 

CA01050052 - Capa Pine Bordeaux (K300) 

CA01050054 - Capa Pine Oak (K300) 

CA01050106 - Capa Pine White (K400) 

CA01050107 - Capa Pine Bordeaux (K400) 

CA01050109 - Capa Pine Oak (K400) 

 

 

 

 
 
 
 

CA01050189 - Grelha K300 PINE/LEAF PRETO 

CA01050192 - Grelha K400 PINE/LEAF PRETO 

 
 
 
 

PA1060G007 ï Capa Puxador Branca (K300/K400) 

PA1060G008 ï Capa Puxador Preto (K300/K400) 

PA1060G009 ï Capa Puxador Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Tampo Fino K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
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¶ Leaf                                

                                       

      

                                                 

 

1x Conjunto de envolvente 

                                                   

(A) - 4x Paraf. DIN 912 M5x12                  (B) - 2x Porcas M5 DIN 6923                (C) - 2x Paraf. DIN 7981 4,2x9,5                                                               

Figura 32 - Kit Leaf 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CA01050065 - Capa Leaf Oak (K300) 

CA01050066 - Capa Leaf Creme (K300) 

CA01050068 - Capa Leaf Bordeaux (K300) 

CA01050070 - Capa Leaf Preto e Branco (K300)  

CA01050110 - Capa Leaf Oak (K400) 

CA01050111 - Capa Leaf Creme (K400) 

CA01050113 - Capa Leaf Bordeaux (K400) 

CA01050115 - Capa Leaf Preto e Branco (K400)  

 

 

 

 
 
 
 

CA01050189 - Grelha K300 PINE/LEAF PRETO 

CA01050192 - Grelha K400 PINE/LEAF PRETO 

 
 

 
 

PA1060G007 ï Capa Puxador Branca (K300/K400) 

PA1060G008 ï Capa Puxador Preto (K300/K400) 

PA1060G009 ï Capa Puxador Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Tampo Fino K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
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¶ Aspen 

                                       

       

                                                    

   

1x Conjunto de envolvente 

 

                                                   

(A) - 4x Paraf. DIN 912 M5x12                  (B) - 2x Porcas M5 DIN 6923                (C) - 2x Paraf. DIN 7981 4,2x9,5                                                               

Figura 33 - Kit Aspen 

 

 

 

 

 

 

CA01050072 - Capa Aspen Preto (K300) 

CA01050073 - Capa Aspen Corten (K300) 

CA01050074 - Capa Aspen Oak (K300) 

CA01050075 - Capa Aspen Creme (K300) 

CA01050076 - Capa Aspen Preto e Branco (K300)  

CA01050117 - Capa Aspen Preto (K400) 

CA01050118 - Capa Aspen Corten (K400) 

CA01050119 - Capa Aspen Oak (K400) 

CA01050120 - Capa Aspen Creme (K400)  

CA01050121 - Capa Aspen Preto e Branco (K400)   

 

 

 
 
 
 

CA01050190 - Grelha K300 ASPEN PRETO 

CA01050193 - Grelha K400 ASPEN PRETO 

 
 

 
 

PA1060G007 ï Capa Puxador Branca (K300/K400) 

PA1060G008 ï Capa Puxador Preto (K300/K400) 

PA1060G009 ï Capa Puxador Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Tampo Fino K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
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¶ Olive 

                                

          

                                  

      

 

 

1x Conjunto de envolvente 

CA01050078 - Capa Lat. Olive Branco (K300) 

CA01050079 - Capa Lat. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050086 - Capa Lat. Olive Preto (K300) 

CA01050089 - Capa Lat. Olive Cinza (K300) 

CA01050126 - Capa Lat. Olive Branco (K400)  

CA01050127 - Capa Lat. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050129 - Capa Lat. Olive Preto (K400) 

CA01050132 - Capa Lat. Olive Cinza (K400) 

 

 

 
 
 
 

CA01050190 - Grelha K300 ASPEN PRETO 

CA01050193 - Grelha K400 ASPEN PRETO 

 
 

 
 

CA01050134 - Capa Sup. Olive Branco (K300) 

CA01050135 - Capa Sup. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050136 - Capa Sup. Olive Preto (K300) 

CA01050137 - Capa Sup. Olive Cinza (K300) 

CA01050200 - Capa Sup. Olive Branco (K400)  

CA01050201 - Capa Sup. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050202 - Capa Sup. Olive Preto (K400) 

CA01050203 - Capa Sup. Olive Cinza (K400) 

 

 

 
 
 
 

CA01050206 - Capa Lat. Int. Olive Branco (K300) 

CA01050207 - Capa Lat. Int. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050208 - Capa Lat. Int. Olive Preto (K300) 

CA01050209 - Capa Lat. Int. Olive Cinza (K300) 

CA01050210 - Capa Lat. Int. Oak (K300)  

CA01050091 - Capa Lat. Int. Olive Branco (K400) 

CA01050092 - Capa Lat. Int. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050093 - Capa Lat. Int. Olive Preto (K400) 

CA01050094 - Capa Lat. Int. Olive Cinza (K400) 

CA01050198 - Capa Lat. Int. Oak (K400)  

 

 

 
 
 
 

PA1060G007 ï Capa Puxador Branca (K300/K400) 

PA1060G008 ï Capa Puxador Preto (K300/K400) 

PA1060G009 ï Capa Puxador Bordeaux (K300/K400) 
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                                            ou   

      

 

 

                  ou                      

    

Figura 34 - Kit Olive 

 
a) Colocar o tampo superior como demonstra a Figura 35. Para garantir que o tampo fica 

devidamente colocado, este cont®m quatro pinos na parte inferior que devem encaixar 

nas molas que se encontram na estrutura. 

 

1Ü - Coloca­«o do tampo ï K300 e K400 

                      
Figura 35 ς Colocação tampo superior 

 

b) Nos equipamentos Pine, Leaf e Aspen; encaixar a grelha frontal, fazendo coincidir 

os furos da grelha com os furos do equipamento (Figura 36). 

 

(A) - 6x Paraf. DIN 912 M5x12           (D) - 1x Porca M6 DIN 6923 
(E) - 1x Parafuso DIN 912 M6x14 ou 

Parafuso ISO 3780 M8x12 

(B) - 2x Porcas M5 DIN 6923 
(F) - 1x Parafuso DIN 7981 4,2x13 ou 1x 

Parafuso ISO 3780 M5x12 
(C) - 12x Parafuso DIN 7981 

4,2x9,5 

1Ü (Pine,Leaf e Aspen)         1Ü (Olive)  
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2Ü - Coloca­«o da grelha ï K300 e K400 

 

   
Figura 36 ς Encaixe da grelha frontal 

 

c) Na parte superior da grelha fixar com dois parafusos C (DIN 7981 4,2x9,5) 

diretamente no tampo anteriormente colocado, de seguida fixar com dois parafusos A 

(DIN 912 M5x12) e utilizar porcas B (Porcas M5 DIN 6923), por fim, na parte inferior 

fixar com dois parafusos A (DIN 912 M5x12) diretamente na m§quina, como demonstra 

a Figura 37. 

 

 
Figura 37 ς Aperto da grelha frontal 

 

d) No equipamento Olive; antes de encaixar a grelha frontal no equipamento, tem que 

se unir a pe­a de remate superior com a grelha, fazendo coincidir os furos da grelha com 

2Ü (Pine, Leaf e Aspen)  

2Ü (Pine, Leaf e Aspen)  

A 

A 

C 

C 

A 

B 

A 
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os furos do remate (Figura 38) e uni-los com dois parafusos A (DIN 912 M5x12) e duas 

porcas B (Porcas M5 DIN 6923). 

 

 
Figura 38 ς União da grelha frontal com o remate superior 

 

e) Posteriormente, encaixar o conjunto no equipamento, utilizando quatro parafusos A 

(DIN 912 M5x12) como demonstra a Figura 39. 

 

       
Figura 39 ς Aperto da grelha frontal 

 

f) De seguida puxar o var«o do registo para a frente (Figura 40-a), coincidir o furo do 

var«o e com o furo da pala e uni-los com um parafuso E (DIN 912 M6x14) ou parafuso 

(ISO 3780 M8x12). No caso de utilizar o primeiro parafuso utilizar uma porca D (Porcas 

M6 DIN 6923) como demonstra a Figura 40-b. 

 

2Ü (Olive)  

2Ü (Olive)  

A 

A 

A 

A 

A 

A 

B 

B 
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3Ü - Coloca­«o da barra de registo ï K300 e K400 

 

     

a)                                                                      b) 
Figura 40 ς Aperto da pala do registo 

 

g) De seguida colocar as envolventes laterais.  

Nos equipamentos Pine e Leaf, encaixar primeiro os apoios 1 nos rasgos 2 e depois 

encaixar os pernos 3 das envolventes laterais, nas molas 4 que se encontram no 

equipamento, como demonstra a Figura 41. 

 

4Ü - Coloca­«o das laterais ï K300 e K400 

                                                                                                       

    
 

 

    

Figura 41 ς Fixação das envolventes Pine e Leaf 

3Ü (Olive)  

4Ü (Pine e Leaf) 

4Ü (Pine e Leaf) 

2 

3 

1 

 

 
4 

4 

E 

D 












































































































































































